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a jo szív győzelmi:.
— Elbeszélés. —

->• -(III. folytatás.)
‘^^Eoriska nem felelt. hanem a ván- 

■■■■ '! kosuk közé rejtő arezát és keser- 
z* ^ vesen zokogott. Anyja csititgatá 

s a kis leány iparkodott is elfojtani zoko­
gását ; de ekkor görcsös köhögés lepte meg 
és többé nem lhrt magával. < )lv kétségbe­
esetten feküdt ott. hogy igazán a kőnek 
is megesett volna rajta a szive.

Anyja is nyugtatgatta tehát, hogy 
nem viszi el rögtön a madárkát s Boriska 
végre egészen kimerültén elaludt. Ekkor 
aztán már épen nem tudta a szegény 
anya. mit tegyen. Azt nem tartotta he­
lyesnek. hogy a madárka tulajdonosát ne 
értesítse . . . mert hátha a kanári ott is 
olyan kedvenc z jószág volt és húsúinak 
miatta ? Már két hete. hogy elszökött: ki 
tud ja.menny it keresték? Elhatározta tehát 
a szegény asszony, hogy elmegy ama úri 
házba, elmondja mi történt s holnap reg­
gel máj ti hazaviszi a madárkát is. Meg 
volt győződve, hogy Boriska másnap reg­
gelig jobban meggondolja, a dolgot: hi­
szen olyan szelíd, becsületes szívű gyer­
mek. hogy bizonnyal nem fogja akarni 
megtartani a mások jószágát.

Útnak indult tehát azonnal s nemso­
kára bekopogtatott abba a szép emeletes 
házba. Alig birta titkolni nyugtalansá­
gát ; mert ha a madárka gazdája valami 
szívtelen ember és követelni fogja, hogy 
a kanárit azonnal haza kell hozni, akkor 
szegény Boriskát most rögtön meg kell 
fosztani örömétől, mielőtt ideje volna meg- 
hmtolui, hogy csakugyan vissza kell adui

a kis madarat. — De hátha valami jó- 
s/ivii asszonyságé, vagy épen kedves, jó 
gyermeké ? Ez bizonyosan megsajnálja a 
szegény kis beteget és fog várni még reg- j 
gélig a madárka után.

Belépett a házba s az épen szembe 
jövő inastól kérdő, beszélhetne-é a ház 
asszonyával ?

— Ilyen későn este ? felelt az inas — 
Attól függ, fontos dolga van-é vele?

— Az elveszett kanári madárról aka­
rok vele beszélni. Kérem, jelentse, hogy I 
megtaláltam a madárkát.

- Ah ! ez már más ! Kérem, menjen 
lie ide a szobába, és várjon kissé; rögtön 
fölmegyek az emeletre és jelentem a nagy­
ságos asszonynak.

Mialatt Boriska anyja itt vár, tér­
jünk kissé vissza Bertácskához. kit már 
régen elhagytunk. Váljon vigasztalódott-é 
kedvencz madárkája elvesztőn ?

Dehogy vigasztalódott! Hiába vett j 
számára a mama egyéb játékszereket, 
hiába mulattatták mindenféleképen, — 
Bert ácska nem tudta elfelejteni az ő drága j 
kis kedvenezét. Gyakran meg-megállt az 
üres kalitka előtt és könyezett, majd sür­
gette a mamát, tudakozódjék, nem ta- 
lálta-é meg valaki ? Hiszen a város dohosa 
kihirdette, mindenki tudhatja, hogy az övé 
az a szökevény madárka, — miért nem 
hozzák tehát vissza ? Valahányszor isme­
retlen ember jött a házba, rögtön eléje 
futott azon reményben, hogy a kanárit 
hozza, de mindannyiszor csalódott s még 
inkább húsúit. Aztán eszébe jutott, hogy 
a szegény kanári szabad ég alatt kényte­
len tölteni az éjeket, nincs ki enni adjon 
neki, talán éhen is hal.
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Ti persze, kis olvasóim, tudjátok,
I hogy kár volt Bertácskának annyira ag­

gódna. mert a kanári jó helyre jutott, gond­
ját viselték. De Bertácska ezt nem tud­
hatta s minden reggel, midőn máskor ját­
szani szokott volt kis kedvenczével. most 
kön y ez ve álldogált a kalitka mellett.

így múlt két nap, három nap, azután 
est' hét és még a második hét is. A jó mama 
alig tudta már vigasztalni a kis leányt s 
egy este, midőn a mama látogatásokról tért 
haza és ismét környezve találta Bert ács­
kát. Ívérdé:

Mi bajod van. édes leányom?
— Oh, kedves mama, én olyan sze­

rencsétlen vagyok!
— No no ... és ugyan miért?

-— Apácska azt mondta, hogy kedves 
kis kanárimat már talán sohasem kapom 
vissza . . . alkalmasint nem találta meg 

I senki, hanem valami gonosz macska vagy 
vércse megkaparitotta és széttépte, azért 
nem hozzák vissza.

A mama bizony maga is körülbelül 
ilyenformát gondolt, mert másként nem 
tudta megmagyarázni, hogy két hét alatt 
vissza nem került a madárka. De mégis 
megvigasztalta valamiképen Bert ácskát s 
biztatta, hogy talán olyan ember találta 
meg a kanárit, aki nem lakik a városban 
és igy még nem tudhatta meg, kié az el­
veszett madárka.

— Oh. legalább ezt tudhatnám bi­
zonyosan ! szólt Bertácska könvezve. Ha 
legalább azt tudnám, hogy kedves madár­
kámnak nincs semmi baja. ez megvigasz­
talna egy kissé.

Épen e pillanatban lépett be az inas 
és jelenté, hogy lent egy szegény asszony

vár, a nagyságos asszonynyal kíván be­
szélni.

----Mit akar tőlem ?
— Azt mondja, hogy megtalálta a 

kanári madárkát, szólt az inas és távozott.
Bertácska hangosan fölsikoltott ürö- j 

méhen és ki akart rohanni, de a mama j 
visszatartotta és igy szólt:

— Csak maradj itt nyugodtan, majd 
lemegyek én és beszélek vele: különben 
is át kell neki adui az ígért jutalmat.

A mama kiment. Bertácska pedig 
tánczolt és ugrált örömében.

— Hazakerült az én kedves madár­
kám! hazakerült, mindjárt itt lesz! kiáltá 
tapsolva. Hamar, készítsük el kalitkáját, 
hogy rendben találjon mindent!

Szaladt a kalitkához, tett bele czuk- 
rot, zsemlét, fris vizet, leporolta, kitisztí­
totta és nyugtalanul leste, hogy a mama 
visszatérjen a madárkával.

De a mama késett. Már egy jó ne­
gyedóra eltelt s a mama mégsem jött.

Bertácska türelmetlenségében még 
egyszer újból kezdé a tánczolást, aztán 
még egyszer rendbe szedte a kalitkát, de 
végre már minden időtöltésből kifogyott. 
Már egy félórája is múlt, hogy a mama 
kiment, — és még mindig nem tért vissza. 
Valljon hova lett és mit csinál ? Bertácska 
szeretett volna kimenni a mama után. de 
mégsem tette, tudván, hogy a mama nem 
szereti az ilyen nyugtalan kiváncsiságot. 
Várt tehát, nyugtalanul ugyan, de mégis 
örömmel azon reményben, hogy elveszett­
nek hitt kedvenczét végre visszakapja.

Ezalatt a mama lent volt ama szo­
ljában, hol Boriska anyja várt reá. Be-
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1,'pvt'u a szobába. Így szólt a szegény ] — De hát hol van ? Nem látom, —
asszonyhoz : ! mért nem hozta el?

_NoV, ió asszonv.igaz-v. amit ina- ! — Oh! ennek hosszú és szomorú
som jelentett, hogy megtalálta a kanári ; története van ... ha oly jó lenne nagy-
madárkát ? I ságos asszonyom és meghallgatná.........

_Igenis, nagyságos asszonyom . . . . j Beszéljen, jo asszony!
megtaláltam . . . nálam van . . . Boriska anyja, fölbátoritva a nemes- ►
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Bivaly A TISZAI MOCSÁRBAN. (Lásd a 397. lapon.)
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lelkű málnáig} szives szavaitól, őszintén | — Szegény kis leányom még annyira
elmondó ezután, miként találta meg a ma- j beteg, hogy nem merek vele szigorúan 
dárkát, miként szerette meg a szegény bánni, nem mertem tőle erővel elvenni a 
beteg Boriska . kinek fájdalmas betegségé- madárkát. De Boriska jó és okos gyermek, 
ben a kis kanári volt legjobb vigasztalója : holnapig bizonnyal meggondolja, hogy

v el kell nem szabad megtartania, ami nem az övé 
(Folytatása a :;90. lapon.)

t roppantul 1,
válnia a kedves madárkától.
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(Folytatása a 388. laphoz.)

Nagyon szépen kérem nagyságos asszo­
nyom. engedje meg, hogy csak holnap 
hozzam haza a madárkát! Holnap bizo­
nyosan elhozom.

Oh. e miatt legkevéshbé se aggód­
jék. szólt Bertácska mamája egészen meg­
hatottam — A kis madár ott marad­
hat Boriskánál nemcsak holnapig, hanem 
azontúl is. amig csak egészen föl nem 
gyógyul a szegény beteg. Tudom én jól. 
hogy az ilyen beteg gyermeket kímélni 
kell. nem szabad neki fájdalmat okoz­
nunk.

— Isten áldja meg jóságáért, asszo­
nyom 1 szólt Boriska anyja könyezve. Re­
ményiem, egy-két nap múlva hazahozha­
tom a kisasszony kedves kanáriját, mert 
tessék meghinni, az én Borisként szelíd, 
okos gyermek és csak most a hosszas be­
tegség tette oly izgatottá: de ez majd 
elmúlik.

El bizony, de gondosan ápolni 
kell a szegény beteget. Most jut eszembe, 
hogy még át sem adtam a jutalmat, meh et 
a madár megtalálójának Ígértünk.

Ezzel kivett tárcsájából egy ötforin­
tost s odanyujtá.

— Oh. nagyságos asszonyom... szólt 
Boriska anyja, nincs pénzem... nem tu­
dom fölváltani.

— Az nem is szükséges, jó asszony, 
mert ez mind magát illeti; két forint volt 
Ígérve jutalomul, a többi pedig azért jár. 
hogy annyi ideig ápolta, táplálta a ma­
dárkát ... nono ... ne is beszéljen ... ezt 
el kell fogadnia...

De kérem... nem került a ma­
dárka tartása semmibe...

— Dehogy nem, dohogj- nem! Ne is 
tegyünk többé szót erről... ezt el kell fo­
gadnia. Aztán a kis betegről se feledkez­
zünk meg ... mindjárt hozatok a kamará­
ból egy kis befőttet... Lizi! Hozzon két 
üveg befőttet... meg egy jókora darabot 
a kalácsból... aztán egy csuporban te­
jet ... meg egy kis lisztet, zsírt.... rakja 
mind szépen kosárba. — — így ni!
ezt Boriska számára vigye haza. jó asz- 
szony, készítsen neki jó vacsorát. Az ilyen 
gyógyulófélben levő betegnek szüksége 
van ám a jó táplálékra.

(Vége következik.)

A KARAVÁN.
(Képpel a 392—393. lapokon.)

jjjj^izoNYosAN sokszor hallottátok már ezt 
A;- a szót: »karaván,« talán magatok is 
mondottátok, mikor sok embert láttatok 
együtt vándorolni: mily karaván! De hát 
tudjátok-e, mi az a karaván ?

Ez tulajdonképen perzsa szó s »kér­
vén «-nak hangzik, nem is jelent nagy 
utazó társaságot, hanem »védelmet«. Es 
épen mert ezt jelenti, azért nevezik ott 
messze Ázsiában igy az utazó társasá­
gokat.

Ha a térképen megnézitek Ázsiát, 
nagy pusztákat fogtok látni Arábia, Per­
zsia, Turkesztán országokban. Nincs ám 
itt sem vasút, sem gőzhajó, de még közön­
séges ut sem s aki ott útnak indul, hetekig 
vándorol, mig a pusztaságon keresztül 
valamely városba ér. De ez még nem volna 
a legnagyobb baj, hanem igen is baj az. 
hogy e pusztákban kóbor, kegyetlen rabló 
népek laknak, melyek mind az utazókat 
lesik, hogy kirabolják. Aki egymagában, 
vagy csak kevesedmagával neki indulna 
a pusztának, az bizonyos lehet, hogy e 
rablók megtámadják és talán meg is ölik.

m
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Természetes tehát, hogy nem is 
utazik ott senki egymagában, hanem a 
puszta szélén fekvő városokban összegyűl­
nek mindazok, kik a pusztán keresztül 
akarnak utazni. Persze, nagyon sokáig 
tart. míg annyi ember összegyűl, hogy 
végre elegen vannak és mernek útra kelni. 
Kétszáznál kevesebb soha sem indul, leg­
többször addig várnak, mig ötszázan vau­
nak együtt, de megtörténik, hogy kétezer 
ember is összegyűl. Aki hamarább ért a 
kiinduló helyre, néha hat hétig is kényte­
len várni, mig végre elég nagy az úti 
társaság. Mindenféle ember találkozik itt 
aztán : gazdag ur, kereskedő, szegény za­
rándok stb., de mind tevén, lóháton vagy 
szamáron és mind jól fölfegyverkezve; 
igy nincs többé okuk télni a pusztai rab­
lóktól, és mert ekként kölcsönösen egymás 
védelmére vannak, azért nevezték el az 
ilyen nagy úti társaságokat »karaváné­
nak. Minden karavánnak van vezetője, a 
»karaván-basi«, ez pedig hatalmas ember, 
neki minden utas engedelmeskedni köte­
les ; ha valaki gonoszát cselekszik, a ka­
raván-hasi megbünteti, sőt halálra is Ítéli 
s kivégezteti. Minden utas bizonyos ösz- 
szeget tizet a karaván-hasinak, mert ez a 
fő rendező, ügyel mindenre s habár néha 
három hétig is tart az utazás a sivatagon 
keresztül, gondja van ra, hogy az uta­
soknak bajuk ne essék, különösen a gyen­
gébbek, betegek eine maradjanak, mert 
az ilyenek vagy éhen-szomjan vesznének 
a pusztában, vagy a rablók kezébe esnének.

KÉPREJTVÉNY.

A BORZASZTÓ ÉJSZAKA.
— Víg beszélvke. —

- (Folv tiltás.)

Ägoeu midőn felébredtünk s a nap 

fényesen besütött szobánkba, rög- 
ASäY y,n vizszatért bátorságunk és ne­

vettünk önmagunk fölött, hogy éjjel any- 
nyira szepegtünk. De az bizonyos, hogy 
hallottunk valami szokatlan zajt. — ennek 
kellett valami okának lenni. Mit csinál­
junk? Máskor egyenesen a mamához 
mentünk volna, de most, hogy betegen 
feküdt, erre nem gondolhattunk; édes 
atyánk is annyira el volt foglalva komo­
lyabb dolgokkal, hogy nem alkalmatlan­
kodhattunk neki effélékkel. A cselédek­
nek nem akartunk szólni. — és igy nem 
volt senki más, akihez fordulhattunk, 
csak bátyánk Aladár, a bátor, okos fia­
tal ember; igaz. hogy csak három évvel 
volt idősebb, mint én; de mi kisebbek 
roppant hősnek tartottuk őt s végre kö­
zöltük is vele éjjeli tapasztalatainkat.

Aladár, hallván elbeszélésünket, tü­
zesen fölkiáltott:

— Haha! Kisértet mászkál a fejetek 
fölött ? No. majd szeme közé nézünk és 
fülön fogjuk. Csak bízzátok reám, még ez 
éjjel elbánok vele. De ne szóljatok senki­
nek. Azután indítványozó, hogy nézzük 
meg újból azt a szobát, váljon épen olyan 
állapotban van-é, mint ezelőtt; hátha 
valami nyomokra akadunk ? Fölmentünk 
a hatsó kis lépcsőn, mely épen ama szoba 
ajtajához vezetett. Nem mondhatnám, 
hogy valami nagy bátorsággal közeled­
tünk az ajtóhoz, — de mégis egymás előtt 
szégyeltük félénkségünket s benyitottunk.

)

Mié
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A szobában azonban nem láttunk semmit. ' a kulcsot olyanképen igazította a zárba, 
épen semmit: teljesen üres volt most is hogy teljesen elfogjon minden nyilast. Mig 
úgy mint eddig. tehát szegény Lidit, a tanulatlan, falusi

Aladár azt 
mondta, hogy 
az ajtót ne csuk­
juk be. hagyjuk 
nyitva,igy majd 
könnyebb lesz 
hirtelen benyit­
ni és meglepni, 
ha valaki éjjel 
ott garázdálko­
dik. Be Sándor 
ezt semmiké­
pen sem akarta 
megengedni s 
azt niondá.nem 
tűrheti, hogy 
ezek az isme­
retlen garáz- 
dálkodók éjjel 
a szobából ki­
mehessenek a 
nyitott ajtón 
keresztül.

— Oh, te bo­
londos tin! szólt 
Aladár nevet­
ve . hiszen tu­
dod, hogy a me­
se szerint a ki­
sértet keresztül 
búvik a kulcs­
lyukon is.

Sándor még­
sem tágított s 
láttam,hogytá 
vozásunk előtt

25. szám. Kis La p. . 393 \
leányt nevettük, hogy fél a kísértetektől, Aladár bátyánk roppant komoly és fontos 
valósággal hittük már magunk is! képpel járt ide-oda, szinte látszott rajta, j

Egész nap csak ezen járt az eszünk, hogy nagy hőstettet készül elkövetni.
Elhatároztuk, j 

hogy ébren és ; 
felöltözve tölt­
jük az éjt, meg­
várjuk azt a 
gyanús zajt s 
aztán hirtelen 
berontunk az 
elátkozott szo­
báim.Hogy job­
ban teljék az 
idő. szereztünk 
mindenféle cse- 
megéket slako- 
mázassal akar- 

" tűk tölteni az 
" éjt. mig a nagy 
1 tett ideje meg- 

érkezik.
z Mindaddig. -<

mig a nap su-
tött. nem csők-
kent bátorsá-
gunk : dc mikor
már bccstcle-
dett, én meg
Sándor olyan­
formát kezd-
tünk gondolni.
hogy utóvégre
is kár ezt a dol-
got bántani,
hadd mulasson
az a szegény ki-
sértet az üres
szobában. ha
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kedve tartja. Azt nem vallottak be egy­
másnak, hegy félünk, pedig bizony fél­
tünk : de visszalépni már nem lehetett. 
Ugv állapodtunk meg, hogy késő este. 
mikor már mindenki alszik. Aladár kilo- 
pózik szobájából s hozzánk jő : várnunk 
kellett tehát s Aladár tizenegy órakor ; 
csakugyan el is jött.

Elővettük a gyümölcsöt, süteményt, 
melyet napközlien szereztünk s jóízűen 
lakmárnztunk. közben gondosan figyelvén, . 
nem hallatszik-é fölülről az a gyanús zaj. j 
De már majd egy óra múlt s még mindig 
semmi nesz. — úgy hogy végre már unat- | 
kozni és ásitozni is kezdtünk. Mindhár­
man ugv beszéltünk, mintha szörnyen 
türelmetlenül várnék a kisértet megjele­
nését : pedig, meg vagyok győződve. Ala­
dár és Sándor titkon épen úgy féltek, 
mint jó magam.

— En már nagyon álmos vagyok, 
szólt Sándor. Ma talán már nem is fogunk 
hallani semmit.

vást hallatszott: kétségtelen, hogy va­
laki van ott a felső szobában.

- Itt az ideje, menjünk 1 szólt Ala­
dár. Hozd a gyertyát, Andor! Ne félje­
tek semmitől, jöjjetek bátran utánam !

Aladár iparkodott egészen nyugodt­
unk látszani, de hangja elárulta, hogy ha 
nem fél is épen, de nincs is sokkal kü­
lönb állapotban, mint én.

— De hát mi ketten minek men­
jünk? kérdő Sándor. Én azt hittem, hogy 
te magad fogsz fölmenni!

Fölmehetnék magam is. mért 
ne? Csak nem hiszed, hogy lélek? De ha 
nem jöttük velem, akkor nem is látjátok 
meg, mi van ott.

Nem bánom én, inkább nem lá­
tom, szólt Sándor.

Én mégis szégyeltem annyira fé­
lénknek látszani s elkísértem Aladárt, 
mialatt Sándor, egy másik gyertyát gyújt­
ván. a lépcső aljánál várta hadjáratunk 
eredményét. (Vége következik.)

<
-

Alig mondta ki e szavakat, midőn 
hirtelen fölhangzott az a csodálatos, meg­
magyarázhatatlan zaj fejünk fölött: 
krrrrsssskrrr! bum 1 bum! krrrsss 1

Mindhárman egyszerre fölugrottunk 
s elfojtott lélekzettel hallgatóztunk : Sán­
dor halavány lett, mint a viasz : hogy én 
milyen voltam, nem tudom, mert nem ju­
tott eszembe tükörbe nézni; de öcsém azt 
állítja, hogy rajtam sem látszott valami 
nagy bátorság. Legvitézebbül tartotta ma­
gát Aladár: érezte, hogy itt a pillanat, 
melyben bátorságot bebizonyíthatja.

Egy-két perczig hallgatóztunk; a 
zaj hol erősebben, hol gyöngébben foly­

HAJOVONTATAS A DUNÁN.
(Képpel a 389. lapon.)

tzERENCsÉs az olyan
nn.o-v fölvói vondaLn n

ország, melynek 
Í5f> nagy folyói vannak, olyan nagy folyói, 
hogy a legforróbb nyáron sem apad le 
nagyon a viz. Ilyen szép, hasznos folyója 
a mi kedves hazánknak a Duna, mely 
Pozsonynál jön be és az országon keresz­
tül folyván Orsovánál lép ki ismét hatá­
rainkból. Az ilyen nagy folyó, igaz, néha 
bajt is okoz, midőn kiárad, mint ez év ta­
vaszán is; de az áradás ellen töltéseket 
lehet építeni s ekkor a hatalmas viz szé­
pen lefolyik és szolgál nekünk sokféle- 
képen.

Hogy sok jó hal terem a Dunában, 
azt bizonyosan tudjátok; de nem ebből
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' Vil)l legnagyobb hasznunk, hanem abból,
! hogy a Dunán hajózni lehet, nagy terhe­

ket "szállítani, még pedig olcsón és köny- 
nvü szervei. Járnak a Dunán gőzhajók, 
melvek gyorsan haladnak akár lefelé a 
viz mentében, akár fölfelé a viz ellenében. 
Aztán vannak egyszerű hajók, melyeknek 

I csak evezőjük van; már ezekkel kissé ba­
josabb boldogulni. Lefelé persze ezek is 
eléggé gyorsan mennek, mert a víz ma­
gával viszi: igen ám. de fölfelé is kell 
menni s ez mar nehéz dolog. Lg} kicsin} 
ladikot is nehéz evezővel a vizen fölfelé 
hajtani, hát még egy nagy hajót, melyen 
néha öt-hat ezer mázsa búza. kukoricza, 
fa és egyéb portéka van! Ha ötven ember 
evezne is, mégsem bírnák, tehát igen egy­
szerűen segítenek magukon. — befognak 
a hajóba lovakat.

De nehogy azt gondoljátok, mintha 
a lovakat a hajóba is úgy fognák be. mint 
a kocsiba, hogy aztán a hajó előtt a vízben 
uszszanak : így természetesen a lovak rög­
tön belefutnának. A lovak kint a parton ; 
mennek s a hajó orrához igen hosszú kő- i 
tél van kötve, ennek másik végéhez pedig j 
a lovak befogva. így aztán szépen halad- I 
nak előre s két ló a vízen annyi terhet 
elbír, a mennyit száraz utón, kocsikon öt­
ven ló sem bifna el. ., j

Ha nagyon nagy teher van a hajóra j 
rakva, akkor nem két lovat fognak be, ha­
nem tizet, sőt húszat is.

A VÁROS-ERDŐBEN.
— Budapesti kép. —

(Képpel a czimlapon.)

fRDÖ erdő, város-erdő 
^ Beli szeretlek téged !
Szeretem hüs bokraidat,
Virágos térséged.

A komédiás-malomban 
Fölkapok a lóra 
S úgy vágtatok körösköriil 
Dob- s trombita-szóra.
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Tetszik nekem kis házában 
A Paprika Jancsi,
Mikor onnan fa-lapáttal 
lvét sátánt is hajt ki.

Jól esik, a kis ladikban 
Szerte csolnakáznom,
S állatkertben a majmokkal 
Vidáman komáznom.

Páva-sziget, sodrony-sziget 
Mind szép c ligetben.
De legjobban érzem magam 
A hattyú-szigetben.

Hattyú, hattyú, fényes hattyú. 
Szeretlek, csodállak!
Te vagy nekem mindnyája közt 
A legkedvcsb állat.

A tó partján ottan állva,
Szép úszásod nézem,
Amint fodrot fodorra szánt sz 
A tónak vizében.

Hogyha néha bolond kis eb 
Csahint rád a partról,
Egy hatalmas szisszenéssel 
Űzöd el magadtól.

Vetek puha kalácsmorzsát 
Neked s fiaidnak.
Mulatságos nézni hogy ha 
Utána kapkodnak.

Szép vagy, vitéz vagy, eiős vagy 
S ha közéig végpcrczcd, 
Kebledből a legédesebb 
Búcsudalt ereszted.

Hattyú, hattyú, fényes hattyú, 
Szeretlek, csodállak 1 
Te vagy nekem mindnyája közt 
A legkedvesb allat.
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görbe és egyenes vonalak.

V

Ez az öreg bácsi itten 
Kövérségtől csakúgy bicvzc 
Ebben a nagy melegben 
Hogyan izzad, képzelem 1

Az udvaroncz megemelve 
A szép selyem kalapot — 
Azt mondja mély bókolással : 
»Van szerencsém, jó napot!«

Szoknya kurta 
Alázatos szolgája ! 
Ez a Jutka 
A Birike dadája.

E három itt az olympi 
Játékokat játssza.
Két Herkules, Sámson.

Német sógor, nagy a hasa : 
11a szakálla, kontra volna 
Messze Konstantinápoly ha agy mi —

Lehetne most török basa. S fölöttük pojácza.
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Hát ez ki, mi V Kedves kerek fajta, 
Egy kis baba; az abroncsot hajtja.

Ez meg, mi is no ? Hadd lássam 
'liszt maséroz regulásán.

S mit láttok emitten ez utolsó képen 
Jezsuita páter imádkozik szépen.

BIVALY A TISZAI MOCSÁRBAN.
(Képpel a 388. Lapon.

W mi jámbor, igavonó ökrünknek és sze- 
‘ÁV lid.' jó fejecskét adó tehenünknek van 
egy rokona, mely épen nem olyan szelni, 
nem is olyan szép, sima szőrű, sőt ellen­
kezőleg bizony meglehetősen rítt es vesze­
delmes állat, de mégis igen hasznos, a 
bivaly. Hazánkban több vidéken nagy 
számban találhatók, de leginkább a me­
legebb tájakon és ott. hol viz, mocsár bő­
ven található.

A bivaly igazi hazája nem nálunk van. 
hanem távol, déli országokban, hol egyé 1 
szarvasmarhát nem is tartanak ; de az 
ottani bivalyok szelidebbek is a mieinknél.

A Tisza és mellékfolyói: a Bodrog. 
Berettyó. Körös stb. tájain mindenfele 
láthatni a tehéncsordák között bivalyoka . 
Termetre hasonló a tehénhez, de szőre 
majdnem egészen fekete, szarvai kuit.m. 
Nyáron, mikor a nagy meleg beköszön, a 
bivaly jóformán egészen elhullatja szőrét 
s förtelmesen csúnya az ő csupaszsága ián , 
ilyenkor, ha szerét teheti, befekszik a

vizébe, mocsárba, úgy hogy csak a leje lát­
szik ki. 01 v gyönyörűsége telik az ily fet­
rengésben. hogy ugyancsak hajba kerül 
öt a posványbái kikergetni. Midőn este 
már haza hajtják a csordát, mindenké­
pen visszajutni igyekszik kedves sárfür­
dőjébe s az ütéssel, veréssel keveset törő­
dik. mert hőre roppant vastag, alig érzi 
ha ütik. Ha végre mégis hazatele kell 
indulnia, hoszusan ballag s ekkor nem 

I tanácsos eléje kerülni, mert a bivaly na- 
"gyón vad és roppant erős állat s dühében 
felökleli, agyon tiporja az embert.

A bivalynak igen jó, kövér teje van 
s leginkább ezért tartják : busa is ehető, 
de kissé kemény. Sok vidéken használjak 
mavonásra is, mint az ökröket s a bivaly 
lassanként heleszokik a járomba. Nagyon 
erős lévén, nagv terheket elbir: szegényeid, 
embereknek tehát a bivaly kettős hasz­
not nyújt: ad nekik jó tejet táplálékul es 
huzza a nehéz megrakott szekereket is.
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A »Ix IS LAP« A. l ót. 22-ik számú- j Horváth Erzsi. Versi kőd csak jó szived*
han közölt hetürejtvény megfejtése : | rul s gyöngédségről tanúskodik. A nyilvánosság

j előtt való megjelenésre azonban ez nem elég.
2)n 11 SZiir.” Polyákovics Antal és Lajos. A szófogadó -féle

Helyesen m egfej tették: Pr« >pper | 
Ovula és <>dön, Posztóczky Jolán. Berman Klára, j 
Eislitzer testvérek, Térti Gy., Splény Erneszta, i 
Szab«’» Károly, Singer Adél. Balogh Ilona. Xá- 
horszky Margit és Irén, Okolicsányi Lászl«’». Sivó 
Mariska Anglioíer Irma. Böbrentey Károly, Be­
sen ez ky Jluna és Mariska, Molecz Károly. Wein­
berger Mariska. Kármán Zoltán és Aladár. Szmre- 
fsányi Antal, Meisels Albert és Endre. Fried 
Albert és Lajos. Szón tagi i Margit és Irma, Nagy 
Sándor, Cicsmanczay Emilia. Fuchs Hermina, 
Burger Róza, Rothfeld Hermina. Schotter Lajos 
«•s Miksa. Liebald Antal, Brüll Lajos. Polvákovits 
Lajos és Anti, Debreczeny Ilka, Zoltán Jolánja. 
Molnár Béla, Schöpflin Bobért, Etel és Ilka, 
Földváry Róza, Bárok Mari. Bősz Ilonka, Kol- 
lerfy R«»za és Mihály. Altenburger Károly és 
testvérei. Katona Linda és Lajos, Scheer Emil. 
Szuhány i Géza, Máj lát h Gusztáv. Brüll Flóra 
Bníil Paulina, Airman Luiza, Pollátsek Sámuel. 
K'Vzán Gánnbor.

A KIS LAP X. köt. 20-ik számában közölt 
néma írás megfejtését utólag még bek ü hit ék . 
V«- mzer Károly, Majláth Gusztáv.

A »Kis LAP« X. köt. 21-ik számában köz­
löt i betű rejtvény megfejtését utólag még bekiild- 
ték: Altenburger Károly és testvérei, Katona 
Linda és Lajos, Scheer Emil.

Kis Értesítő.
NY UGTA.

17 irt 50 k rajé zárról oszt. értékben, mely 
összeget a múlt é. jun. hó 26. támadt zivatar és 
a foly.» évi árvíz által károsultak fölsegélésére a 
»his Lap« szerkesztőségétől, mint olvasói ada­
kozásait. köszönettel átvettem.

Budapesten. 1 s76. évi junius 1.

Kada M.

képrejtvény megfejtőinek nagy száma épen nem 
azt bizonyítja, hogy. amint hirtelen ki találtátok 
fejezni magatokat, nem volt »tisztán szerkesztve«. 
Hogy ti mit gondoltatok melléje, arra nekem nem 
lehet gondom. Máskor tehát megfontolva mond­
jatok it életet s inkább magatokban keressétek a 
hibát. Az újabb küldeményben van egy jó, mely 
meg is fog jelenni. — Budát Emma. Nevezd meg 
őket, kis lányom s akkor azonnal fogok felelni 
kedves soraidra. — Stern Adolf. Mig egyrészt 
fitymálod a rejtvények könnyű voltát, tulfelől 
megtámadod Forgó bácsit minden ok nélkül, 
hogy felekezeti, azaz katlio 1 i k u s la­
pot szerkeszt, ez pedig szerinted nincs helyén, 
mert, úgy mondod, »fölteszem, hogy olvasói fele 
az izraelita valláshoz tartozik«. A * Kis La>]> 
sohasem nézte mily felekezeti!ez tartoznak szá­
mos olvasói s nincs is rá gondja. A »Kis Lap« 
ép úgy közöl képeket és czikkecskéket az ó. mint 
uj-testamentomból. A »Kis Lap« nem felekezeti, 
hanem erkölcsi közlöny. Vallása a föl tétlen Is­
ten-tisztelet s felebaráti szeretet. Föladata isme­
retek terjesztése, czélja a mulatva oktatás. Erről 
minden egyes szám meggyőzhet. Hogy a »Kis 
Lap« megszűnt a ti egyletetek közlönye lenni, az 
a ti dolgotok. Forgó bácsi habozás nélkül mond 
le az olyan olvasókról, kik félreértik és gyanúsít­
ják. Azon kérdésedre : Beák Ferencz emlékszob­
rára gyüjtenek-é, válaszul annyit : hogy igenis 
gyűjtenek s minden hazai lap fogad el e czélra 
adakozásokat és nyugtázza. — Szekerük Ale­
xandra. Reményiem, az azóta megjelent elbeszé­
lések is megnyerték tetszésedet. — Festetics 
Géza. Képrejtvényednek, mely ügyesen van szer­
kesztve, sorát ejtem. — Epstein és Katona La­
josnak is ezt üzenem. — Bárok Mari. Az egyik 
régi, a másikat nem értem. A feladványhoz a 
megfejtést is szokás mellékelni. — Wollák 
Izabella. Janka és Adél. Kivánságtoknak ele­
get tettem. Be nem tudom , megkaptátok-é, 
mert megnyugtató soraitokat nem vettem. — 
Térti Gyula. Min dákét tő megjelent már. - 
Márton Kálmán. Az egyiket kiadom. Sikerült, — 
Szmrecsányi Antal. Soraid jólestek. Ha időd 
engedi s kedved van. mindig bátran írhatsz Forgó 
bácsinak. — Posta Jóska. Ürülök hálás elisme­
résednek. Hiszen tudjátok, mondtam is már elég­
szer : hogy ennél nekem édesebb j i ital mám nincs. — 
Buday Sándor. Óhajtom szivemből, hogy szem­
bajod mentői előbb forduljon jóra. Forgó bácsi- 

i nak is panasza van a szemére, még pedig már

» tv
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kicsiny kora óta. Azért is folyamodott sokszor a 
diktáiáslioz s tanulmányai nagy részét, fölolvasó 
barátját hallgatván, fejezte be. Ha eliez hozzá 
szokhatni, szemed hasznát fogja vallani. A tr fás 
kérdéseid nem újak, a másik beválik s besoroz­
tam. — Vomzer Károly. Hogy neved kimaradt 
a megfejtők sorából, sajnálom. He leveledet nem 
kaptam meg. Fájdalom, nem tiéd az egyetlen, 
mely a postán elvész. A hiba azóta jóvá tan
téve. Horváth Erzsi. A mesécske, némi szük­
séges javításokkal, meg fog jelenni. Köszönöm. 
Schön Eeo. Az első ügyes. Ki fogom adni. — 
K. E. néptanító urnák. A versecske reminis- 
centia s a Kis Lap* régibb folyamainak egyiké­
ben már megjelent, persze nem egészen úgy. — 
Katona Linda. A rejtvény jó volna, ha a laknl;- 
nak kukul; volna a neve. így németül hívják e 
madarat. A másik beválik. — Beile Dezső. 
Magamis fájlalom kedves kis húgodnak. Margitká­
nak ah, oly kora halálát. De azért nem jutottál 
á r v a Ságra. Hisz egy sorral följebb azt írod, 
hogy kedves jó atyád rendelte meg számodra 
a gvászszegéiyü papirost. Már pedig csak az az 
árva. kinek apját vagy anyját ragadta el a halai. 
Óhajtom, hogy boldogságodra még soká éljen a 
te jó atyád. — Kaufmann Gizella és Sándor. 
Írástok valóban biztató. A Pliádrus meséi bekül­
désével kár fáradnotok, minthogy legnagyobb 
vészét a megelőző folyamokban már közöltem 
még pedig pompás képekkel. — M ajlátli 
Gusztáv. Az a szó nem elég népszerű, nem elegge 
ismert, hogy ily alakban közölhessem. Ötletnek

egyébkint jó. — Szobányi Géza. Vgy-é hogy 
helyre kis fin a Laczika ? Megtette a hat vágást. - 
Dehreczeny Ilka. Szivemből viszonzom érzel­
meidet. Lieb áld Antal. Azt kérdezed »K0I1I- 
nmbusc jól van-é szerkesztve r Igen ám — 
németül. — Fried Gábor. Mit nevezesz te. kis 
ember, »egyszerű minőségű czimnek ?« Tudod-é, 
liogv olvasó társaid közt vannak berczegek, 
grófok és bárók, kik arra kérték a kiadóhivatalt,: 
ne czimezgesse őket a czimszalagon »nagyméltó- 
ságuaknak« és »méltóságosoknak«, mert gye r- 
m e k e t a czim nem illeti meg. Már most ebből 
Ievonliatad a tanulságot s te léssz az. aki barátaid 
nevetséges megjegyzéseit győzedelmesen vissza­
utasíthatod. — Nagy Sándor. A magad munká­
járól kérdezed, hogy beküldheted-é, vagy meg­
fejtésről szólsz ? írd meg világosan. — Szín —i 
J—né. A küldemény nagy örömemre szolgált. 
Pista határozott tehetség. Nyilatkozatom­
nak e részben csak azért kérek súlyt tulajdoní­
tani. mert bizony fukaron osztom s nagyon 
meglatolom, mielőtt kiejtem. A kép, minden 
komikus naivsága mellett, reményre jogosító. 8 
mert hátba-hasba döfölt oroszlány körül forog : 
legyen szabad megjegyeznem, hogy — ex ungue 
leoiiem. — Margitot, Pistát s a piczikét ölelem. — 
Ambro Emma és Nándor. Jól van kigondolva 
és — korotokhoz képest —ügyesen rajzolva. De 
nagy tért fogna el a »/u* Lap*-tói; csak ezért 
nem közlöm. — lSösz Ilonka. Mái- itty aztán 
lehet belőle valami, még pedig, ugv hiszem, ked­
ves valami.

A „KIS LAP“ t. előfizetőihez!
A folyó évnegyed végéhez közeledvén, tisztelettel figyelmeztetjük azon olvasóinkat, 

kiknek előfizetése e hó végével lejár, hogy a lap pontos szétküldhetése érdekében előfizeté­

süket mielőbb megújítani szíveskedjenek.

Előfizetési föltételek:
3 frt 40 lev. 
1 frt 20 ki*.

Félévre ....
*\'v<A vedé vre . .

Az előfizetési pénzek (melyeknek elküldésére legczélszerübb a postai utalványok 
használata) az „Athenaeum“ kiadóhivatalához. Budapest, Ferencziek tere 7 sz. intezendok.

A „KIS LAP“ hiadó-hiratala.

I
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A három pályanyertes munka meg fog jelenni a »Kis Lapu-ban.
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